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ZUR BEACHTUNG:
BEWAHREN SIE DIESE BETRIEBSANLEITUNG AN EINEN BEKANNTEN
UND FÜR DAS USV-PERSONAL LEICHT ZUGÄNGLICHEN ORT AUF.

NOTA:
IT IS MANDATORY THIS TECHNICAL HANDBOOK IS HOUSED IN A PLACE
KNOWN TO THE PERSONNEL OPERATING ON THE UPS, SO THAT THEY
CAN FIND AND USE IT ANY MOMENT .

QUASAR
60÷120 kVA

Betriebsanleitung
Technical handbook

Ausgabe 01- Issue 01
   Januar 2003 - January 2003



ART DES DOKUMENTES - Document type: Allgemeine Beschreibung sowie
Instruktionen für die Installation,
Inbetriebnahme, Betrieb und
Wartung.

General overview, instructions for
installing and starting up the Ups;
User manual.

AUSGABE - Issue: 1

PRODUKT - Product: Statische unterbrechungsfreie
Stromversorgungsanlage in On-
Line-Doppelumwandlungstechnik
mit automatischem Bypass.

On-line type uninterruptible power
supply unit with double conversion
and automatic by-pass.

MODELL - Model: USV / UPS 60 ÷ 120 kVA

HERSTELLJAHR - Manufacturing Date: 2002

KONFORMITÄT - conformity: CE-Kennzeichnung     CE-Label

LEBENSERHALTENDE ANWENDUNGEN

Auf Grund der vielfältigen Anwendungsmöglichkeiten sowie der jeweils anzuwendenden Normen, empfiehlt der Hersteller einen
Verkauf nur dann wenn der Käufer sich über den Verwendungszweck des Produktes völlig bewusst ist. Für Anwendungen
wobei Funktionsstörungen oder Unzulänglichkeiten der USV zu lebensgefährdenden Situationen führen, trägt der Käufer die
alleinige Verantwortung. Der Hersteller lehnt bei solchen Anwendungen jegliche Haftung oder Verantwortung für direkte oder
indirekte Sach- oder Folgeschäden strikte ab.

LIFE-SUPPORTING APPLICATIONS

Die in dieser Anleitung enthaltenen Herstellerdaten können jederzeit ohne Vorankündigung geändert werden.
Information in this handbook are given by the Manufacturer which reserves the right to modify them without any notice.

Due to the variety of applications and involved standards in each case , manufacturer  does not recommend or knowingly
sell it's product for any use not perfectly conscious.Applications where UPS malfunctions or inadequacy give rise to risk
of human life shall be sole responsibility of the purchaser. Manufacturer accepts no liability for consequential harm in
such applications .
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A.1. ERSTE HILFE

Ausschalten im Notfall
Im Notfall kann die Lastversorgung, durch
Betätigen der Taste NOT-AUS oder
Ausschalten aller rückseitigen USV-
Schalter, abgeschaltet werden.

Erste Hilfe bei elektrischem Schlag
Schalten Sie die Versorgungsspannung
ab oder verwenden Sie als Selbstschutz
trockenes Isoliermaterial um das Opfer
von den Spannungsführenden Teilen zu
entfernen.
BERÜHREN SIE DAS OPFER NICHT MIT
BLOSSEN HÄNDEN SOLANGE DIESER
NOCH SPANNUNGS-FÜHRENDE TEILE
BERÜHRT. SOFORT QUALIFIZIERTE
HILFE ANFORDERN.

Kontakt mit korrosiven
Flüssigkeiten
Bei Hautkontakt mit Batterie-Elektrolyt, die
betroffene Stellen reichlich mit fliessendem
Wasser spülen; verseuchte
Kleidungsstücke entfernen; betroffene
Stellen mit Mullbinden schützen.

Bei Augenkontakt sofort mit einer
Salzlösung oder fliessendem Wasser
während mindestens 10 Minuten
ausspülen.

Einnahme von korrosiven
Flüssigkeiten
Wenn der Elektrolyt geschluckt wurde,
verursachen Sie kein Brechen aber lassen
Sie das Opfer so viel Wasser oder Milch
wie nur möglich trinken.

IN ALLEN FÄLLEN
SOFORTIGE MEDISCHE HILFE

ANFORDERN

A.1. FIRST AIDS

Emergency Power Off
In an emergency case, the load supply
can be disconnected opening  all the lever
switches fitted in the front lower  side of the
UPS, opening the door.

First aids for electric shock
Turn off or open the power supply line, or
use an isolated dry material to protect itself
while moving the victim far away from any
electrical cable.
DO NOT TOUCH THE VICTIM WITH
HANDS UNTIL THE LATTER IS FAR
AWAY FROM ANY ELECTRIC WIRE.
SEEK IMMEDIATELY FOR MEDICAL
HELP.

People contaminated by corroding
liquids
Should the batteries electrolyte come into
contact with skin, rinse abundantly with
water the skin; remove the contaminated
clothes; apply dry gauze to the contami-
nated skin.
Should the batteries electrolyte come into
contact with eyes, wash them immediately
with a saline water solution or with fresh
water for 10 minutes at least.

People having ingested corroding liq-
uids
Should the batteries electrolyte ingested,
do not induce vomiting but let the victim
drink as much water or milk as he likes.

AT ALL EVENTS SEEK
IMMEDIATELY

FOR MEDICAL HELP
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A.2. SICHERHEITSNORMEN

Bodenbelastung des
Aufstellraumes
In Anbetracht des USV-Gewichtes (Kap.
1.5 - Techn. Daten), muss der Boden des
Aufstellungsraumes entsprechende
Trgfähigkeit aufweisen. Im Zweifelsfalle
informieren Sie sich beim Unternehmer.

Zugänglichkeit der Räumlichkeiten
Der Raum muss genügend Freiraum für
die Installation aufweisen: die
Türabmessungen müssen einen
Durchlass der Anlage gestatten. Für den
Anlagentransport verwenden Sie  ein
Palettrolli mit entsprechender
Hebeleistung.

Abmessungen der Räumlichkeiten
Für normale Wartungsarbeiten muss um
der Anlage genügend Freiraum zur
Verfügung stehen. Zwischen der
Oberkante der USV und der Decke des
Aufstellungsraumes muss mindestens 400
mm freie Höhe vorhanden sein.

Lüftung
Die Betriebstemperatur der USV beträgt
zwischen 0 °C und 40 °C. Die ideale
Raumtemperatur sollte 25 °C nicht
übersteigen. Die Verlustwärme der USV
wird durch interne Ventilatoren
ausgestossen und an der Umgebung
abgegeben; diese muss durch ein
entsprechendes Kühl- (Zwangskühlung)
oder Klimasystem aus dem USV-Raum
abgeführt werden.

Einsatzbereich beachten
Die Anlage muss zweckentsprechend
eingesetzt werden. Beachten Sie die
Angaben in Kap. 4 - Betrieb und Wartung.

        A.2. SAFETY RULES

Maximum load on the floor

According to the weight of the UPS System
(see chapt. 1.5 - Characteristics), the
installation site must have a floor capable to
carry the equipment weight. When in doubt,
consult the building firm.

Room  accessibility
The room must be suitable to permit all
installation manoeuvres: consider the door
dimension in order to facilitate the passage
of the equipment. For equipment moving a
transpallet capable to lift the UPS weight is
required.

Room dimensions and pollution
All around the UPS a minimum free space,
enough to guarantee the correct execution
of maintenance jobs must be kept.  Be-
tween the top of the UPS and the installa-
tion site ceiling the minimum distance must
be at least 400 mm.Room has to be clean
and without conductive dusts.(max pollution
degree 2)

Ventilation
The UPS working temperature is in the
range 0 °C to 40 °C. The ideal environmen-
tal temperature should not exceed 25 °C.
The UPS' heat is extracted by internal fans
and dissipated in the air; the heat can be
removed from the room in which the UPS is
installed by means of a fan system (forced
ventilation) or by an air conditioning sys-
tem.

Allowed use
The unit must be used as intended. Follow
the instructions given in Chapt. 4 - User's
Manual.
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Überhitzung
Um Überhitzung vorzubeugen dürfen die
an der Anlage vorgesehenen
Lüftungsschlitze nicht abgedeckt werden.

Vorsichtsmassnahmen Elektro
Im Inneren der Anlage sind gefährliche
Spannungen vorhanden.
Öffnen Sie die Anlage und Zusatzschränke
NICHT: es befinden sich keine reparierbare
Bauteile in der Anlage.
Es dürfen keine intene Schutz-
abdeckungen entfernt werden.

Alle durch die USV versorgten
Hauptschaltern müssen wie folgt
gekennzeichnet sein: “Vor Arbeiten an
diesem Schalkreis USV freischalten”.

Ausschalten im Notfall
Die Anlage ist mit E.P.O. ausgerüstet
(Emergency Power Off - Not Aus). Diese
Funktion wird durch betätigen der
angeschlossenen externen Not-Aus-Taste
aktiviert. Die Funktion verursacht eine
Trennung der USV von der Last und der
Batterie. Wenn der Zuleitungsschalter nicht
mit einem Entladungsschaltkreis
ausgerüstet ist, werden im Inneren noch
gefährliche Spannungen vorhanden sein.

Batterien
Bei der Elektrolyse kommt Wasserstoff
frei. Wenn die Wasserstoffkonzentration
im Batterieraum einen gewissen Wert
übersteigt, besteht Explosionsgefahr. Zur
Vorbeugung muss, entsprechend der Norm
EN50091-1, eine dem-entsprechende
Lüftung des Batterieraumes vorgesehen
werden.
Wenn die mittlere Raumtemperatur 25°C
übersteigt, verringert sich die Batterie-
lebensdauer und beträgt im Allgemeinen
50% pro 10°C Zunahme. Die ideale
Raumtemperatur beträgt 15°C bis 25°C.

Overheating
To prevent overheating do not obstruct the
ventilation openings for flow of air of the unit.
DON'T leave objects on the top of the unit.

Electrical caution
Dangerous voltage is present inside the unit.
The User must not open the Ups cabinet or
auxiliary cabinets: the components inside the
unit are not repairable by the User.
Moreover, do not remove any protective cov-
ers from inside the Ups cabinet.

All primary power switches installed  upstream
of the Ups must be labelled as follows: “Iso-
late UPS Uninterruptible Power Supply) be-
fore working on this circuit”.

Emergency Power Off
The unit is provided with the E.P.O. (Emer-
gency Power Off). This function is activated
by pressing the external emergency button to
which the Ups has been connected. This
function provides Ups disconnection from
the load and from the battery.
Dangerous voltage will still be present inside
the unit, (charged capacitors) wait for 5 min-
utes before working on the unit.

Batteries
During electrolysis, batteries release hydro-
gen gas. There is a risk of an explosion if the
amount of hydrogen in the battery room be-
comes too high. Ensure appropriate ventila-
tion of the battery room according to the
Standard EN50091 -1, to prevent the risk of
an explosion.
If the average temperature in the room ex-
ceeds 25 °C the battery lifetime is greatly
reduced. The lifetime is reduced of 1/2 for 10
°C temperature raising. The ideal tempera-
ture should range from 15 to 25 °C.
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Intakte Batterien sind trocken und sauber,
es tropft keine korrosive Flüssigkeit aus
dem Behälter. Nach einem zufälligen
Schlag gegen dem Gehäuse, prüfen sie
diesen sorgfältig!
Ein beschädigter Behälter lässt Elektrolyt
austreten, der auf der Haut Verbrennungen
verursacht und Metalle, Farbanstriche und
Textilien korrodiert und Kurzschlüsse
verursacht.

Schutzhandschuhe
Verwenden Sie Gummihandschuhe bei
Arbeiten an beschädigten Batterien.

Isolierender Bodenbelag
Bei Arbeiten an der USV verwenden Sie
Gummimatte und isoliertes Werkzeug.

Metallgegenstände ablegen
Bei Arbeiten an der USV entfernen Sie
metallene Gegenstände wie: Ringe, Uhr,
Schreiber, usw. die einen Kurzschluss
verursachen können. Batterien sind immer
aktiv; ein Kurzschluss kann Metalle
schmelzen und grosser Schaden
anrichten.

Nicht rauchen
Bei Arbeit an der USV RAUCHEN Sie NICHT
oder hantieren keine offene Flamme und
ziehen keine Funken. Tragen Sie keine
Kleidung die sich statisch auflädt.

Technischer Support
Die Wartung dieser Anlage darf nur durch
qualifiziertem Fachpersonal erfolgen.

Information des Personals
Das gesamte Personal dass die USV
bedient, muss mit vorliegende Normen
und Weisungen vertraut sein.

The installed battery, when in good condition,
looks dry and no corrosive liquid drops out its
case.
In case of accidental crash inspect accurately
the batteries !
A broken case can the electrolyte drops out; the
latter can cause burns of the skin,  corrode
metal cabinet, finishing coating and fabrics or
cause short-circuiting among the internal parts
and the electrolyte.

Protective gloves
When handling damages batteries it is manda-
tory to wear protective gloves.

Isolating carpet
While working on the UPS, stand on a rubber
carpet and use isolated tools only.

Strip metal objects
While working on the UPS, strip all personal
objects: ring, watch, steel pen, etc. which can
cause short-circuiting when working on batter-
ies. The batteries are always on and, if short
circuited they can fuse metals and cause many
damages.

Do not smoke
While working on the UPS, DO NOT SMOKE,
do not use flames, avoid to create electric arcs
when working on the UPS; do not wear clothes
that can create static charges.

Technical support
This equipment must be serviced by qualified
personnel.

Personnel Info
All the personnel operating on the UPS, special-
ized or not, have to be acquainted with all these
Safety Instruction.
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A.3. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Vor der Installation
Öffnen Sie die Schalter ON/OFF, INPUT,
MANUAL BY-PASS und OUTPUT (alle
Hebel sind horizontal) um die Anlage
vollständig freizuschalten; die Zuleitung
sowie die externe Batterie müssen von der
USV getrennt sein. Entfernen Sie die
Sicherungen im Batterieschrank und/oder
öffnen Sie den Batterieschalter.

Die Installation
Die Installation dieser Anlage muss durch
qualifiziertem Fachpersonal erfolgen,
entsprechend Kap. 2 - Installation.

Schutzerdung
Vor Anschluss der Zuleitungskabel muss
zuerst die Schutzerde angeschlossen
werden.

Fehlerstromschutzschaltung
Dieses Gerät weist einen hohen Leckstrom
zu der Schutzerdung auf. Der maximale
Leckstrom beträgt 300mA.
Bei der Einstellung der vorgeschalteten
Fehlerstromschutzschaltung muss dieser
zusätzlicher Anteil, zusammen mit dem
Lastanteil, berücksichtigt werden (wir
empfehlen die Installation eines Gerätes
für bis zu 500mA Leckstrom).

Bei Brandausbruch
Im Inneren der USV sind, auch bei
geöffneten Schaltern, gefährliche
Spannungen vorhanden!
Verwenden Sie folgedessen bei
Brandausbruch KEIN WASSER um das
Feuer zu löschen.

Schulung des Personals
Das gesamte Personal muss darauf
geschult sein, die Not-Abschaltung
auszuführen (siehe A.1. - Erste Hilfe).

       A.3. SAFETY INSTRUCTION

Before starting installation
To completely isolate the equipment, the
switches ON/OFF, INPUT,  MANUAL BY-PASS
e OUTPUT must be switched off (all the lever-
switches orizontal) the input supply and  external
battery supply should be isolated from the UPS.
Remove all the fuses in the Auxiliary Battery
cabinet and/or open battery isolator.

Installation
This equipment must be installed by qualified
personnel, following instruction given in chapter
2 - Installation.

High leakage current
Connect protective earth before power supply
cables.

Earth leakage protection
This device has a high leakage current towards
protective earthing. The maximum earth leak-
age current is 300 mA. When setting the thresh-
old of the earth leakage circuit breaker installed
upstream from this equipment consider this
amount of current and the current amount due to
the loads.It is suggested to install a protection
device of at least 500mA.

In case of fire
Inside the Uninterruptible Power Supply unit
dangerous voltage is present, even if all the
switches are off !
For this reason in case of a fire: do not use
water to put out a fire.

Personnel training
All personnel operating on the UPS have to be
trained to perform the Emergency Power Off
(see A.1. - First Aids).



X - Einleitung / Foreword

E
IN

L
E

IT
U

N
G

- 
F

O
R

E
W

O
R

D

A

DT0344, Betriebsanleitung , Ausgabe  00 - Technical handbook, Issue 00UPS   60 -120 kVA

A.4. DEMONTAGE UND ENTSORGUNG

IBei Abbruch der USV müssen deren
Komponenten Spezialfirmen für Entsorgung und
Wiederverwertung von Industrieabfällen
übergeben werden:

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung besteht aus biologisch
abbaubarem Karton und kann ohne Weiteres
der Zelluloseverwertung übergeben werden.

Die Formteile aus polyethylen-Schaumstoff sind
chemisch inaktiv und können auf der Müllhalde
entsorgt werden, wo sie weder Gas entwickeln
noch das Grundwasser verunreinigen.

Entsorgung der Metallteile
Die Gehäuse-Metallteile, sowohl die gespritzten
wie die blanken Teile, können normal
wiederverwertet und dem Altmetallhändler
übergeben werden.

Entsorgung der Elektronikplatinen
Die Elektronikplatinen müssen zwangsmässig
Firmen für die Entsorgung von Elektronikbauteilen
übergeben werden.

Entsorgung der Batterien
Batterien müssen von allen anderen Teilen der
USV getrennt und entsprechend der Vorschriften
für giftige und gefährliche Stoffe entsorgt werden.

Entsorgung weiterer Komponenten
Weitere Teile der USV, wie Gummidichtungen,
Kunststoffteile und Kabel werden Spezialfirmen
für die Entsorgung von Industrieabfällen
übergeben.

A.4. DISMANTLING AND DISPOSAL

Should the UPS be dismantled, the parts making
it up must be assigned to Companies special-
ised in the disposal and recycling or industrial
waste, specifically:

Disposal of packing
Packing consists of biodegradable material. The
cardboard can be sent to Companies assigned
to recuperating cellulose.

Polyurethane foam protective profiles are chemi-
cally inert, they do not contribute to gas forming
nor to pollute water; their disposal can be as-
signed to Companies specialised in the disposal
of industrial materials.

Disposal of metal parts
The metal parts of the cabinet, both the var-
nished ones and the stainless steel ones, are
regularly recovered by companies specialised
in the scrapping of metals.

Disposal of electronic cards
It is mandatory that the electronic cards be
disposed of companies specialised in the dis-
posal of electronic components.

Disposal of batteries
Batteries must be separated from any other part
of the UPS and disposed according to the norms
locally current about disposal of toxic and nox-
ious industrial materials.

Disposal of other parts
The disposal of other parts making up the UPS,
i.e., rubber gaskets, plastic materials and wiring
is assigned to Companies specialised in the
disposal of industrial materials.
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A.5. 10 OFT GESTELLTE FRAGEN (FAQ)

Wie  muss  die USV  installiert  werden?
Für die USV sehen Sie nach unter:

- Kap. 2 - Installation.

Für die Installation des Zusatzbatterieschrankes
sehen Sie nach unter:
- Beilage 1 : Zusatzbatterieschrank.

Für die Installation des Transformerschrankes
sehen Sie nach unter:
- Beilage 2 : Transformerschrank.
Notwendiges Personal: Elektriker
Wie muss die USV inbetriebgesetzt werden?
Für die Erst-Inbetriebsetzung sehen Sie nach
unter:
- Kap. 3 - Inbetriebsetzung.
Notwendiges Personal: Prüftechniker

Für jedes Mal danach, sehen Sie unter:
- Kap. 4 - Betrieb und Wartung, § 4.4.
Notwendiges Personal: unbestimmt
Muss die USV gewartet werden?
Der Wartungsaufwand ist sehr gering, sehen
Sie nach unter:
- Kap. 4.7: Ordentliche Wartung

Notwendiges Personal: unbestimmt
Die Batterie ist entladen, wie gehe ich vor?
Sehen Sie nach unter:
- Kap. 2.5.1: Batteriewiederaufladung

Notwendiges Personal: unbestimmt
ch möchte das gesamte Betriebspersonal
für einfache USV-Befehle schulen; was tue
ich?
Einen Schnellkurs über die Themen folgender
Kapitel halten:
- Einleitung
- Kap. 4 - Betrieb und Wartung
Notwendiges Personal: für Alle

A.5. F.A.Q.

How have you to install your UPS?
Refer to the instructions supplied in the following
documents:
- Chapt. 2 - Installation.

To install the Battery Cabinet see the document:
- Annex 1 : Battery cubicle

To install  the Transformer Cabinet see the
document:
- Annex 2 : Transformer Cabinet
Personnel required: fitters/electricians

Where to find instructions to place UPS into
operations?
The first time, refer to the instructions supplied in
the following documents:
- Chapt. 3 - Setup.
Personnel required: Final test technicians
The following times, refer to the following:
- Chapt. 4 - User manual, § 4.4.
Personnel required: anyone can do that.

How to make the UPS maintenance ?
Refer to the instructions supplied in the following
documents:
- Chapt. 4.7: Routine Maintenance

Personnel required: anyone can do that.

The battery is low, what  to do ?
Refer to the following documents:
- Chapt. 2.5.1: Battery recharging

Personnel required: anyone can do that.

The personnel should be upgraded on the
simplest  UPS's commands, how to do?
Have a short training about these two followings:

- FOREWORD
- Chapt. 4 - User manual

Personnel required: anyone can do that.
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